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Jorge Luis Borges: "Tlön, Uqbar, Orbis Tertius", 1939/40, (p. 30-50).
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señero
< señor
einsam, unvergleichlich

vanguardia

Avangarde, Vorhut

aunar
< a + unir
vereinen

sobresalir

hervorstechen

inquisiciones

Untersuchung

ensayo
> essayer
Essai

elogio
> l'éloge
Lob

31

conjunción

Vereinigung, Zstreffen

quinta
chacra
Landhaus

falaz

trügerisch, falsch

literal

wörtlich

moroso
in Verzug, noch nicht abgeschlossen

hará
= hace
vor etwa

demorar

hängig sein

omitir

auslassen

incurrir

begehen; verfallen

atroz

grässlich

remoto

entfernt, weit weg

acechar
< acecho
lauern

heresiarca
< hereje
Sektenführer

cópula < copular > coito
Beischlaf

abominable

abscheulich, scheusslich

sentencia

Sentenz
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dar con

encontrar, topar con

azorado   < azor (Habicht)
asustado

lección
< leer
Leseart

asentir

zustimmen

conjeturar: suponer, deducir
vermuten, annehmen

sofisma: argumento aparente Scheinbeweis, Trug-


schluss, Spitzfindigkeit

plenitud
> lleno
Fülle; voll, total

carátula   < cara
Einband, Deckel, Deckblatt

lomo

Buchrücken

remate, m. < matar
Versteigerung
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verosímil    < verdad; similar
wahrscheinlich, glaubh

ajustar

anpassen

ambiguo

mehrdeutig, unsicher

impostor
engañador
Betrüger

verbigracia

por ejemplo

procrear < crear (kreieren)
fortpflanzen

rasgo < rasgar (kratzen)
Spur
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fatigar

strapazieren, belästigen

menguar
disminuir


abnehmen

persistir
durar, mantenerse
überdauern

hotel
quinta, chacra, villa
Landhaus

madreselva

Geissblatt

padecer
sufrir
erleiden

desganado
lustlos, ohne Lenbensenergie

cansado

ausgelaugt, welk

confidencia

Vertraulichkeit

ajedrez

Schach

taciturno
callado, silencioso
schweigsam

tablas

Tabelle
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estadía
< estar
Aufenthalt

pastoril
< pastor
Schäfer-

capanga
guardaespaldas
Leibwächter

gaucho
vaquero argentino
Gaucho

aneurisma, m.

Blutgefässerweiterung

sellado

versiegelt

en octavo mayor: tamaño entre 22 cm y 25 cm

hojear
< hoja
durchblättern

vértigo

Schwindel, Schauer

Orbis Tertius

Der Dritte Kreis / Welt

cántaro

Krug

cuero
le cuir
Leder

lámina

Tafel, Tabelle

estampar
(< stempeln) imprimir, drucken

somero
superficial
flüchtig, oberflächlich

deparar
presentar
bescheren

azar
(le hasard), la casualidad
Zufall

arduo
muy difícil
mühselig

barajas
naipes
Spielkarten

pavor
temor, espanto
Schreck

aláteres
< ad + latus


Zusätze
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pesquisas   investigaciones
Nachforschungen

diligente
cuidadoso
fleissig, sorgfältig

fatigas

Bemühungen

subalterno

untergeordnet

índole, f.
carácter
Wesen, Natur

acometer
atacar
in Angriff nehmen

macizo
(< massiv)
dick

ex ungue leonis  aus der Kralle den Löwen [rekonstr.]

burla
< burlar
Spott

arriesgar
< riesgo
riskieren; riskant

cómputo
< contar
Zählung

mero

bloss

licencia

freie Erfindung

lúcida
< luz
klar, offensichtlich

atreverse a

wagen

dictamen, m.

Urteil, Meinung
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congénito
< genio; gen
angeboren

derivación
> Derivat
Ableitungen

presuponer

voraussetzen

idealismo
sistema filosófico que considera la 


idea como principio del ser y del conocer

concurso

Zusammentreffen

conjetural

vermutet, angenommen

austral
del sur
südlich

boreal
del norte
nördlich

primoridial   primero + orden
wesentlich, Haupt-

agregación < agregar
Hinzufügung

fortuito
casual
zufällig

subsistente

noch weiterbestehenden

convocar

zusammenrufen

disuelto
< disolver
auflösen

el [sol] naciente
Sonnenaufgang, Ost

remoto

weit entfernt

el rosa

das Rosa[rot]

trémulo
< trémolo
zitternd
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concebir > (Konzept)
wahrnehmen, auffassen

yuxtaposición

Nebeneinanderstehen

percepción

Wahrnehmung

humareda
< humo
Rauch[säule]

quemazón
< quemar
Brennen, Brand

monismo
Concepción filosófico que reduce el


Universo a una idea o sustancia única

invalidar
anular
aufheben, annullieren

irreduc(t)ible < reducir
nicht weiter reduzierbar

falseo
< falso
Verfälschung

acontecer > acontecimiento
s. ereignen

asombro < asombrarse
Staunen
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lícito < licencia; permitido
zulässig

crepuscular

Dämmer-

mutilado

verstümmelt

irrecuperable

unwiederbringlich

criptografía: escritura cifrada
Geheimschrift

materialismo
Doctrina filosófica que preconiza que


la única realidad verdadera es la materia

fervor
entusiasmo
Eifer, Hingabe

adelantar

anbringen, anführen

inconcebible

unvereinbar

renombre
fama
Ruhm

aporía
Aporie, Unmöglichkeit, eine Lösung


zu finden

eleático < Escuela filosófica de Elea IV-V sg. a.J.C.
eleatisch (vorsokratisch)

hallazgo < hallar; encontrar
Fund

provisto de
< proveer
versehen mit

40

herrumbrado
< hierro
angerostet

vedar
prohibir
untersagen

falacia
< falaz
Trugschluss

temerario  < temor
kühn, verwegen, vermessen

ajeno

fremd

matiz, m.

Nuance

verdoso < verde, verduzco
grünlich
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refutación < refutar
Widerlegung

audaz

kühn

conjetura

Vermutung

panteísmo

Pantheismus, Allgottlehre

repudio
< repudiar
Ablehnung

solipsismo:  Forma radical de subjetivismo según la 

cual sólo existe o puede ser conocido el propio yo.

circundar
> andar
umgeben

42

plagio

Plagiat

probidad
honradez
Offenheit

abarcar
contener
umfassen

desairado
< sin aire
abgegriffen

sepulcro

Grab
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avidez
< ávido
Gier

inhibir
prohibir
untersagen

pala
frz. la pelle
Schaufel

pico
frz. le pic
Pickel

improcedencia

Unzulässigkeit

educir = deducir
ableiten

propender

neigen zu

umbral, m.

Türschwelle

44

escisión

Auslassung

burlón
< burlar
spöttisch

frívolo

nichtig, gehaltlos

elucidar
< luz
aufklären

corroborar

bestätigen, bekräftigen

conciliábulos
< Concilio
Verschwörung, Intrige

prevalecer

weiterhin gelten

hiato

Kluft, Unterbruch

afiliado

Mitglied

desdén, m.

Verachtung

sugerir

anregen, vorschlagen
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aurífero
< oro
goldhaltig

hollar
pisar
niedertreten

prostíbulo
burdel
Bordell

descreer
no creer

demiurgo
Demiurg, (Welten)schöpfer

arreciar < recio:
cobrar fuerza
zunehmen

nitidez
< nítido (nett)
Schärfe

premonitorio

Warnung-

departamento [latam.]
Appartement

ocaso
puesta del sol
Westen, Sonnenuntergang

vajilla
los platos
Geschirr

rubricar
(> Rubrik) versehen mit

platería
< plata
Silberzeug

tenue

zart

latir

pulsieren

brújula

Bussole

aguja

Nadel

anhelar

streben nach

pulpería
tienda de abastos
Kramladen

brasilero
brasileño
Brasilianer

46

catre, m.

Pritsche, Bett

crujir

knacken, quitschen

entorpecer
< torpe
vollgestopft

barril, m.

Fass

alba

Morgenrot

denuesto < deshonrar; infamia
Schmähung

racha
ráfaga
Schwall, Serie

milonga
tipo de música folclórica argentina

fogoso
< fuego
feurig, hitzig, scharf

caña [de azucar]
Rhum, Zuckerschnaps

aspereza
< áspero
Rauhheit

tirador

Gürtelband der Gauchos

cono

Konus, Kegel

reluciente
< luz
leuchtend

dado

Würfel

en vano

vergeblich

acertar
< cierto
gelingen

palma

Handfläche

opresión

Druckstelle

asco

Eckel

paisano

Landsmann

correntoso < la corriente
reissend

adquirir

akquirieren, erwerben

temor

Ahnung, Argwohn

diario
periódico
Zeitung

verbigracia

por ejemplo

atenuar
< tenue
abschwächen
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tachadura
< tachar
Streichen,Weglassung

diseminación
< semen
Verbreitung

vocear
< voz
verkünden

hallazgo
< hallar
Fund

abarrotar
< barrote
überschwemmen

ceder

weichen

anhelar

ersehnen, wünschen

embelesar
berücken, begeistern, betäuben

urdir

weben, erfinden

hábito

Habitus

rigor
(rigoros)
Akribie

ajedrecista
< ajedrez
Schachspieler

conjetural

mutmasslich

conmovedor

das Gemüt bewegend

obliterar

ausschliessen

presidir

Vorrang haben

certidumbre, f.
< cierto
Sicherheit

aguardar

abwarten

avatar
cambio
Transformation

disperso

weitverbreitet

errar: yerro, -as …
irren

48

hacer caso

Wert legen auf, beachten

quieto

ruhig, geruhsam

quevediano
< Quevedo (1580-1645)

49

darse cita

sich finden

disquisición

Kommentar, Streitgespräch

puesta en práctica
Verwirklichung

al tiempo

gleichzeitig

epopeya

Epos, Heldengedicht
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invadir
> invasión
heimsuchen

anhelar
< anhelo
wünschen

apariencia

(An)schein

intromisión

Einmischung

trascender > transcendencia
darüber hinausgehen

vaticinar

prophezeien

Otras nociones

1001 Noches: cuentos anónimos

A Brave New World, 1932 > Aldous Huxley

Adrogué: aldea al sur de BsAs, donde los Borges solían pasar las vacaciones

Amorim, Enrique 1900-1960: novelista uruguayo

Andreae, Johannes Valentinus 1586-1645 escribió uno o dos de las tres obras protorrosicrucianas: Fama Fraternitatis 1615 y Chymische Hochzeit Christiani Rosenkreutz 1616

Antología de la literatura fantástica de Bioy Casares, Silvina Ocampo y JLB, 1940

Ashe, Herbert: figura ficticia

Baton Rouge: capital de Luisiana EEUU

Berkeley, George 1685-1753: filósofo irlandés de tendencia idealista

Biblioteca Nacional de BsAs, donde JLB fue director de 1955-1973

Bioy Casares, Adolfo 1914- : escritor argentino casa-do con Silvina Ocampo, mejor amigo de JLB

Browne, Thomas: escritor

Browne, William 1590-1645: escritor inglés

Buckley, Ezra: figura de ficción

Corrientes: calle en BsAs

Dalgano: ?

De Quincey, Thomas 1785-1859: prosista y ensayis-ta, escribió artículos para la Encycl. Britannica
descartar > Descartes 1596-1650

Drieu La Rochelle, Pierre 1893-1945: escritor de ten-dencia fascista, editor de la N.R.F.

eleáticos > Jenófanes, Parménides, Zenón de Elea

"Enciclopedia" > D'Alembert, Diderot

Encyclopaedia Britannica (1902)

Erfjort, Gunnar: figura e ficción

Esmerdis el mago: nombre persa

Faucigny Lucinge, princesa: ?

Gaona: calle en BsAs

Haslam, Silas < Fanny Haslam, la abuela de JLB

Hinton: ?

Hume, David 1711-1776: historiador y filósofo, re-presentante del empirismo

Ibarra, Néstor: amigo y traductor de JLB

idealismo > Hegel

Laprida: calle en BsAs en honor del presidente Fco. N. de Laprida, pariente de la madre de JLB

Leibniz, G.W. 1646-1716: matemático y folósofo idealista desarrolló la noción de las mónadas.

Martínez Estrada, Ezequiel 1895-1964: poeta arg.

Mastronardi, Carlos 1901-?: poeta argentino

Meinong, Alexius 1853-1920: filósofo analista

monismo > Leibniz, Haeckel

"mi padre": Jorge Guillermo † 1938

noruego = Gunnar Erfjort

N.R.F. = Nouvelle Revue Littéraire

Obra Mayor de los Hombres
Ouro Preto: ciudad de Brasil

Perthes, Justus 1749-1816: cartógrafo alemán

Platón 428-347: filósofo para quien la verdad radica en las ideas

Quaritch, Bernard: ?

Quevedo, Francisco 1580-1645: escritor español

Ramos Mejía: barrio de BsAs

Reyes, Alfonso 1889-1959: escritor mexicano, emba-jador en BsAs

Ritter, Karl 1779-1859: geógrafo alemán

Rosa-Cruz: movimiento religioso-idealista basado en una figura ficticia de Andreae.

Russell, Bertrand 1872-1970: desarrolló el análisis filosófico y la lógica lingüística

Salto Oriental: Ciudad de Uruguay

Sant'Anna: Ciudad de Brasil

Schopenhauer, Arthur 1788-1860: uno de los filóso-fos preferidos de JLB

Shakespeare, William 1564-1616

Solar, Xul: ?

Spinoza, Baruch de 1632-1677: promotor de un ra-cionalismo religioso cartesiano y matemático

sustantivo, metáfora > Saussure, Ferdinand de

Tacuarembó: ciudad y río de Uruguay

Talcahuano: calle en BsAs

Tao Te King: obra de Lao-Tse, sg VI a.J.C., filósofo moral chino

The Anglo-American Cyclopaedia (NY, 1917)

